
ERFORDERLICHE WERKZEUGE INHALTSVERZEICHNIS

Für Niederländisch siehe Seite 2, für Polnisch siehe Seite 3. 

MONTAGEANLEITUNG

Diese Anleitung aufheben für den Fall, dass Sie sich wegen Ersatzteile an den 
Hersteller wenden müssen.

WENDEN SIE SICH AN DEN LIFETIME-KUNDENDIENST:

Telefon: 1-800-225-3865
7:00 bis 17:00 Uhr (Montag - Freitag), Zeitzone MST 
und 9:00 bis 13:00 Uhr Samstag, Zeitzone MST

NOCH FRAGEN?
Modellnummer: 90001
Produkt-ID:

Kundendienst europäisches Festland und 
Vereinigtes Königreich,
E-mail: cs@lifetimeproducts.eu

Live-Chat: 

(1)

(1)

(1) (1)

(1) (1)

3/16” (5 mm)

(2, im Lieferumfang)

330 lb (150 kg)

(1)

(2)

MODELL 90001

VOR BEGINN DER MONTAGE:

• Beschließen Sie, mit welchem Material Sie den Standfuß

befüllen werden (Empfehlung: Sand)

• Empfehlung: 2 oder mehr Personen für den Aufbau.

QUICK ADJUST®
BASKETBALLSYSTEM

1/2” (12.7 mm), 7/16” (11.1 mm), 
3/4" (19.1 mm), 9/16" (14.3 mm) CO

PY



BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN INHOUDSOPGAVE

Voor Duist, zie pagina 1. Voor Pools, zie pagina 3. 

MONTAGE-INSTRUCTIES

MODEL 90001

CONTACT OPNEMEN MET DE KLANTENSERVICE VAN LIFETIME:

Bellen: 1-800-225-3865
7.00 tot 5.00 uur (maandag-vrijdag) MST  
en 9.00 tot 1.00 uur zaterdag MST

VRAGEN? Modelnummer: 90001
Product-id:

Voor de klantenservice op het 
vasteland van Europa en het Verenigd 
Koninkrijk, E-mail: 
cs@lifetimeproducts.eu

Live Chat:

VÓÓR DE MONTAGE:

(1)

(1)

(1) (1)

(1) (1)

3/16” (5 mm)

330 lb (150 kg)

(1)

(2)

1/2” (12.7 mm), 7/16” (11.1 mm), 
3/4" (19.1 mm), 9/16" (14.3 mm)

QUICK ADJUST® 
BASKETBALSYSTEEM

CO
PY



 MODELU 90001

 1-800-225-3865

PYTANIA?
Numer modelu: 90001

:

  

(2)

(1)

(1)

(1) (1)

(1) (1)

3/16” (5 mm)

(2, w zestawie)

330 lb (150 kg)

(1)

1/2” (12.7 mm), 7/16” (11.1 mm), 
3/4" (19.1 mm), 9/16" (14.3 mm)

SYSTEM DO KOSZYKÓWKI

QUICK ADJUST® 

CO
PY
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WARNHINWEISE UND NOTIZEN / WAARSCHUWINGEN EN MEDEDELINGEN / 

DIE NICHTBEACHTUNG DIESER WARNHINWEISE KANN ERNSTE VERLETZUNGEN ODER SACHSCHÄDEN VERURSACHEN UND DIE 

• 
• 
• 
• 

• 

HET NIET NALEVEN VAN DEZE WAARSCHUWINGEN KAN TOT ERNSTIG LETSEL OF SCHADE VAN EIGENDOMMEN LEIDEN EN 
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN / WYMAGANE

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / 

1

ADS (x2) AOF (x2) ANS (x2)
CIH (x2)

(1) (1)

BCO

30 1/2” (77.5cm)

ALH (x1)

ALF (x1)

ALE (x1)

43” (109cm)

43” (109cm)
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 ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / SECTIE 1 (VERVOLG) / 

ADS (x1)

CIH (x1)

ALH

ALH

CIH
ADS

ALF

ALF

(ALH) 
(ALF)

(ALH)
(ALF).

(ALH)
(ALF).

1.1 • 

• 

• 

1.2

!

! • 

• 

• 

• 

• 

• 
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 ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / SECTIE 1 (VERVOLG) / 

•  (ALE) 

•  met 

• 

• 

•  in de gaten in 

• 

1.3

ADS (x1) CIH (x1)

1.4

ALF

ALE

AOF (x2) ANS (x2)

ANS

AOF

CIH
ADS

! • 

• 

• 
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 ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / SECTIE 1 (VERVOLG) / 

MAG U NIET DOORGAAN MET DE MONTAGE

1.5

6x

• 
• 

• !

• 

• 

• 

!

Die Ständerrohre müssen zusammengesteckt sein! Die Ständerrohre müssen 
fünf bis sechs Mal auf eine harte Oberfläche geschlagen werden! Ein 

bei Benutzung auseinandergehen.

!
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN / 

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN /

AAE (x2)

ABN (x2)

BTS (x1)

AAO (x2)

EEO (x2)

ALI (x2)

AJC (x1)

AJE (x1)

AMU (x2)

AJM (x1)

15 3/4 ” (400mm)

7”  (178mm)

3/16" (5 mm) (x2)

DSA (x1)

  

1/2" (13 mm) (x2)

ABD (x4)

BCQ

*

* 

MONTAGE DES STÄNDERS AM STANDFUß / PAAL AAN CONSTRUCTIE / 2
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP EN HARDWARE / 

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / SECTIE 2 (VERVOLG) / 

2.1

AAE (x2) AAO (x2)

2.2

•  am Standfuß (AJM) Die 

• Basis (AJM)

•  do . 

ALI

ALI

ALI

AAE

AAE

ABD

ABD

ABD

ABD

AJM

AAO

AAO

1/2" (13 mm) (x2)

ABD (x4)

• 
• 
• 
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP EN HARDWARE / 

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / SECTIE 2 (VERVOLG) / 

2.3
ABN (x2)

• Räder (AMU)  

• Schuif de Grote as (AJC) door de Wielen (AMU) en de gaten aan het einde van de  zoals aangegeven. 
Schuif de Kleine as (AJE)
(ABN)

• 

AMU

ALE

ALE

AMU

AJE

ABN

ABN

AJC

AJC

1. 2.

*

* 

• 
Standfußes (AJM)

die Achse in die Schlitze einrastet. 
• Grote as (AJC) 

onder de onderste gleuven van de Basis (AJM) 
• 

dolnymi szczelinami 

2.4

AJC

AJM
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP EN HARDWARE / 

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / SECTIE 2 (VERVOLG) / 

2.5 • 
• Kleine as (AJE)
• 

2.6

AJE

•  am Standfuß (AJM) 
• Basis (AJM)

•  do . 

BTS (x1)

BTS
DSA

3/16” (5 mm) (X2)

DSA (x1)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP EN HARDWARE / 

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / SECTIE 2 (VERVOLG) / 

2.7

X

• 

• 

• 

1/2" (13 mm) (x2)
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Bauteile aus Metall  

ERFORDERLICHE HARDWARE  / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN  / WYMAG-

  

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN / 

(1) (2)

1/2" (13mm) 7/16" (14mm)

AAS (x2)

ABS (x2)

ABC (x2) ACS (x2)

AAB (x2) AAJ (x2)ABD (x2)ABF (x2)

ABG (x2)

ABK (x6)

AJW (x2)

BNP (x1)

AOW (x1)

AAV (x2)

ALX (x1)

AJJ (x1)

AJK (x1)

AJI (x1)

BDM (x1)

ALD (x1)

BCS

  

 3

(1)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP EN HARDWARE / 

 ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / SECTIE 3 (VERVOLG) / 

3.1

3.2

• 

• Schuif de U-Bolt (BNP)

• 

• 

• 
Zeskantbouten (AAS), 

.
• 

 i 
.

• 
• 
• 

BNP (x1)

AAS (x2)

ABS (x2)
AAB (x2)

7/16" (x2)

BNP
Notch

AJJ

AJK

BNP

AJJ

AJK

AAB

ABS

AAB

AAS

AASBDM

BDM!
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP EN HARDWARE / 

 ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / SECTIE 3 (VERVOLG) / 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

3.3 • 
die unteren  

•  door de onderste gaten in de 
Zeskant T-bouten (AAJ).

• 

1/2"

AAJ (x2)ABD (x2) ABF (x2)

ABG (x2)

ABF ABF

AAJ

ABG ABD ABF

ALX

CorrectIncorrect

ABG
ABG

AAJ AAJ

ALX

!!
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP EN HARDWARE / 

 ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / SECTIE 3 (VERVOLG) / 

3.4

3.5 •  und die 

 auf die langen  setzen und die  auf den 
langen 

•  en Paneel (AJI)
de  helemaal door de U-bout (BNP)

•  do  
 na  oraz 

• einführen.
• U-Bout (BNP) Paneel (AJI) zoals 

aangegeven.
• 

1/2"

ACS (x2) ABK (x2)AAV (x2)

BNP

AJI

ALX

AJI

ALD

AAV
AAV

ABG

ABK ABK

ACS

ABG
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP EN HARDWARE / 

 ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / SECTIE 3 (VERVOLG) / 

3.6 • Druckfedern (AJW) auf den  schieben und die  über den 

abgeschlossen. 
• Schuif de U-Bout (BNP)  over de 

•  na 

ABK

AOW

AJW

BNP

• 

• 

• 

1/2"

Nicht maßstabsgetreu

Niet op schaal

Bez skali ABK (x2)

AJW (x2)AOW (x1)

Nicht maßstabsgetreu

Niet op schaal

Bez skali

!
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP EN HARDWARE / 

 ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / SECTIE 3 (VERVOLG) / 

3.7

3.8 • 

• Slotbouten (ABC)

• 

• 
• Schuif een Slotbout (ABC)
• 

1/2"

ABC (x2)
ABK (x2)

ABC
ABC

ABK ABK

ABC
ABC

• 

• 

• 

!



i

 

BAUTEILEBEZEICHNER / 



ii

BAUTEILEBEZEICHNER / 

Bauteile aus Metall / Metalen onderdelen /  

 
 

AJJ (x1) AJK (x1)

ALI (x2)

AJC (x1)AJE (x1)

15 3/4 ” (400mm)7”  (178mm) 15 3/4’’ (400mm)7’’ (178mm)

ALX (x1)

30 1/2” (77.5cm)

ALH (x1)

ALF (x1)

ALE (x1)

43” (109cm)

43” (109cm)



iii

BAUTEILEBEZEICHNER / 

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / 

 / 

 
 

BDL (x1)

10’0”

9’7”

8’0”

8’5”

8’10”

9’2”

D
O

W
N

BDN (x1)

AJI (x1)

AKZ (x1)

ALM (x1)

AKC (x4)

17”

AJM (x1)

AMU (x2) AEF (x2) ALD (x1)

BDM (x1)

17’’ (430mm)

BCQBCO BCS BCR

 



iv

 
 

BAUTEILEBEZEICHNER / 
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN / 

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / 

MONTAGE DES KORBBRETTS AM STÄNDER / MONTAGE ACHTERPANEEL AAN PAAL / 4

AAX (x4)

ABL (x4)

ADG (x4)

ABP (x4)

ABA (x1)

ABB (x1)

6 1/2” (16.5 cm)

17”
AKC (x4)

BDL (x1)

BDN (x1)

9/16" (x2)3/4" (x2)

6 5/8” (168mm)6 5/8’’ (168mm)

AKZ (x1)

ALM (x1)

BCR
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 ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / SECTIE 4 (VERVOLG) / 

4.1

3/4" (x2)

ABL (x2)

AAX (x1)

ADG (x1)

6 5/8” (168mm)6 5/8’’ (168mm)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

!

AAX
ABL ADG

AKC

ABL

AKC

10’0”

9’7”

8’0”
8’5”

8’10”

9’2”

D
O
W

N

BDN

BDL

4.2 • 
• 
• 
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 ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / SECTIE 4 (VERVOLG) / 

4.3 •  in die äußere 

•  in de 

• 

BDN

BDL

BDN

BDL

BDM

AJJ AJK
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 ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / SECTIE 4 (VERVOLG) / 

4.4 • , die  und die anderen  an 

• ,  aan 

• Zamocuj , 

AAX

ABL

ADG

AKC

ABL

AKC

BDN

BDL
• 

• 

aanligt
• 

!

3/4" (x2)

ABL (x2)

AAX (x1)

ADG (x1)

6 5/8” (168mm)6 5/8’’ (168mm)
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 ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / SECTIE 4 (VERVOLG) / 

• 

• 

• 

!

4.5 •  und  anheben, damit sich die Schlitze auf einer Linie 

(AJI)

• Til de  en 
de  die het dichtst bij het Paneel (AJI)  en 

•  i 

9/16" (x2)

ABB (x1)

6 1/2” (16.5 cm)

ABA (x1)

Betreiben Sie niemals das Basketballsystem, wenn 
die äußere Sicherheitshalterung nicht in Position 
über der Dunk-Rasterschiene angebracht ist. 
Nichtbeachtung erhöht die Verletzungsrisiken, die 
auf Seite drei beschrieben sind. Wenn sich die äußere 
Sicherheitshalterung lockert oder löst, rufen Sie unseren 
Kundendienst an.
Gebruik het systeem niet zonder dat de Buitenste 
afscherming over de Dunkvergrendeling is geplaatst. 
Dit kan het risico op verwondingen zoals beschreven op 
pagina 3 verhogen. Bel met onze klantenservice als de 
Buitenste afscherming los zit of loskomt.

WARNHINWEIS/WAARSCHUWING/ !

ABB ABA
BDN

BDL

AKCAKC

• 

• 

• 

!
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 ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / SECTIE 4 (VERVOLG) / 

AAX (x2)ABP (x4)

4.6

3/4" (x2)
ADG (x2)

6 5/8” (168mm)6 5/8’’ (168mm)

• 

• 

• 

BIS DIESER SCHRITT ABGESCHLOSSEN IST!
WAARSCHUWING:  LAAT EEN VOLWASSENE HET ACHTERPANEEL OP ZIJN PLAATS 

HOUDEN TOT DEZE STAP IS VOLTOOID!

AAX

AAX

ABPABP

ABP ABP

ADG

ADG

AKC

AKC

•  festziehen, bis sie sich in einer Linie mit 

•  vast totdat het tegen het uiteinde van 

• 

!
AKC



27

 

 ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / SECTIE 4 (VERVOLG) / 

• Korbnetz (AKZ) am  anbringen.
• Net (AKZ) aan de .
•  do .

4.7

4.8 4.9

AKZ

ALX

ALM

• 
• .
• .

AJI

• 
obere  einführen. 

• Schuif de  in de 
(ALH) zoals aangegeven. 

• 
(ALH) zgodnie z obrazem.
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN / 

ERFORDERLICHE HARDWARE  / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / 

5

(1) (1) 150 kg (330 lb)

AEF (x2)

FÜR DIESEN ABSCHNITT IST KEINE HARDWARE ERFORDERLICH
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 ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / SECTIE 5 (VERVOLG) / 

5.5.1A

AEF

• 

• 

• 

! • 

• 

• 

Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir, dass zum Befüllen des Standfußes Sand anstelle von Wasser verwendet wird. Bei 
einem Leck könnte Wasser unbemerkt austreten. Das Basketballsystem könnte umfallen und ernsten Personenschaden 

Leck entdeckt wird, legen Sie das Basketballsystem auf den Boden und rufen Sie den Kundendienst an. Ein undichtes 
Basketballsystem darf nicht verwendet, aufgestellt oder zum Spielen benutzt werden.
Om veiligheidsredenen raden we aan om zand te gebruiken in plaats van water om de Basis te vullen. Water kan 

letsel en schade aan eigendommen. Controleer de basis zorgvuldig op lekken als u Water gebruikt. Als u een lek vindt, 
leg het systeem dan op de grond en bel klantenservice. Een lekkend systeem niet gebruiken, niet mee spelen en niet 
rechtop laten staan.

!

(1)150 kg  (330 lb)

• VARIANTE A:
• OPTIE A:
• OPCJA A:
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 ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / SECTIE 5 (VERVOLG) / 

(1)

5.1B

• 
• 
• 

5.2

AEF

AEF

BLEACH
1

• VARIANTE B: 
• OPTIE B: 
• OPCJA B: 

•  in das Loch einführen, das dem Ständer (AJM)

• Basis (AJM)

• Bazie (AJM)

! • 

• 

• 
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 ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / SECTIE 5 (VERVOLG) / 

• BETRIEB DES HÖHENVERSTELLSYSTEMS:
• BEDIENING VAN HET HOOGTE-AFSTELLINGSSYSTEEM:
• 

5.3

• 

• 

• 

• 
het systeem verlaagt.

• 

• 
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 ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / SECTIE 5 (VERVOLG) / 

• VERSETZEN DES BASKETBALLSYSTEMS:
• HET SYSTEEM VERPLAATSEN:
• PRZENOSZENIE SYSTEMU:

5.4

 

 

  

a. 

a. 
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führen Sie folgendes durch:

WARTUNGSANLEITUNG / ONDERHOUDSINSTRUCTIES / 
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HINWEISE / OPMERKINGEN / UWAGI
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WARNAUFKLEBER / 

HET NIET NALEVEN VAN DEZE WAARSCHUWINGEN KAN TOT 
ERNSTIG LETSEL EN/OF SCHADE VAN EIGENDOMMEN LEIDEN.

Eigenaren moeten ervoor zorgen dat alle spelers deze regels 
kennen en volgen voor een veilige werking van het systeem.

WARNHINWEIS
DIE NICHTBEACHTUNG DER FOLGENDEN WARNHINWEISE 
KANN ERNSTE VERLETZUNGEN UND/ODER SACHSCHÄDEN 

VERURSACHEN.

heid wissen 

befolgen.
• Nur kurz am Korbring hängen, um die eigene Balance wieder herzustellen oder 
um Verletzungen anderer Personen zu vermeiden. Den Korbring loslassen, wenn 
dies sicher möglich ist.
• Während des Spiels, insbesondere bei Dunkings, das Gesicht des Spielers 

Korbnetz kommen. Spieler sollten während des Spiels einen Mundschutz tragen.
• 
oder spielen.
• 

lassen, oder das Basketballsystem kippt schnell um und verursacht einen schweren 
Personenschaden.
• Beim Verstellen der Höhe oder beim Versetzen des Basketballsystems die 

• Kindern nicht erlauben, das Basketballsystem zu versetzen oder zu verstellen.
• 

• 

• 
• 
Objekten sein. Einstichstellen können einen Leckverlust verursachen und das 
Basketballsystem kann umkippen.
• 

• 

und vor der Benutzung reparieren. 
• 
Das Basketballsystem kann umkippen. Stellen Sie das Basketballsystem in einem 

• Verwenden Sie das Basketballsystem nicht 
zum Anheben oder als Hebezeug. Die Mechanik 

Basketballsystem Schäden verursacht und die 

veilig.

systeem de handen en vingers weg van bewegende delen.
• Sta niet toe dat kinderen het systeem verplaatsen of aanpassen.

voorwerpen. Doorboring veroorzaakt lekkage waardoor het systeem kan 
omvallen.

• Controleer een keer per maand de Paal en alle metalen onderdelen op 

www.lifetime.com # 11848396/21/2015

WAARSCHUWING

Lifetime Products, Inc., Clearfield, UT 84016

1-800-225-3865
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WAS IHNEN LIFETIME VERSPRICHT:

• 
• 

• 

zu nutzen.

DE BELOFTE VAN LIFETIME AAN U:

• 
• 

• L’enregistrement est rapide, simple, et complètement volontaire. 

OBIETNICA FIRMY LIFETIME:

• 
• 

•  El registro es rápido, fácil, y completamente voluntario.
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DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, ERSATZ FÜR GEWÄHRLEISTUNGSANSPRÜCHE VORZUNEHMEN, WENN BAUTEILE NICHT 

VERFÜGBAR ODER OBSOLET SIND.

1. Basketballsysteme von Lifetime beinhalten eine Gewährleistung für den ursprünglichen Käufer gegen Materialmängel oder 

Verarbeitungsmängel für einen Zeitraum von fünf Jahren, gerechnet vom Datum des ursprünglichen Kaufs im Einzelhandel. Das 

Wort „Mängel“ ist als Mangelhaftigkeit defi niert, welche die Nutzung des Produkts beeinträchtigen. Bei Mängel, die sich ergeben 

aus unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch oder Fahrlässigkeit, verfällt die Gewährleistung. Diese Gewährleistung deckt keine 

Mängel ab, die auf Grund eines unsachgemäßen Aufbaus, Veränderung oder Missgeschick auftreten. Diese Gewährleistung 

deckt keinen Schaden ab, dessen Ursache durch mutwillige Beschädigung, Rost, „Naturereignisse“ oder sonstige Ereignisse, 

die außerhalb der Kontrolle des Herstellers liegen, entsteht.

2. Diese Gewährleistung ist nicht übertragbar und ausdrücklich auf die Reparatur oder den Ersatz des mangelbehafteten 

Produkts beschränkt. Wenn das Produkt im Rahmen dieser Gewährleistungsbestimmungen einen Mangel aufweist, wird 

Lifetime Products, Inc. die defekten Bauteile ohne Kosten für den Käufer reparieren oder ersetzen. Versandkosten von und 

zur Fabrik oder Verkaufsstelle sind nicht enthalten und fallen in die Zuständigkeit des Käufers. Kosten für Arbeitslohn und 

zugehörige Aufwendungen für den Abbau, Aufbau oder Ersatz des Basketballsystems oder seiner Komponenten sind durch 

diese Gewährleistung nicht abgedeckt..

3. Die Gewährleistung deckt keine Kratzer oder Verschleiß des Produkts ab, die sich durch den normalen Gebrauch ergeben. 

Außerdem verfällt die Gewährleistung für Mängel, die sich ergeben aus mutwilliger Beschädigung, Fahrlässigkeit, unangemessene 

Nutzung oder Hängen am Korbring.

4. Die Haftung für mittelbare und unmittelbare Schäden wird im zulässigen gesetzlichen Rahmen ausgeschlossen. Obwohl 

alle Anstrengungen unternommen werden, den höchsten Sicherheitsgrad für die Ausstattung zu bieten, kann keine Garantie 

übernommen werden, dass Verletzung möglich sind. Der Nutzer trägt das vollständige Verletzungsrisiko, das als Folge der 

Benutzung dieses Produkts entsteht. Alle Waren werden zu diesen Bedingungen verkauft und kein Vertreter der Firma darf auf 

diese Bestimmung verzichten oder diese Bestimmung ändern.

5. Dieses Produkt ist nicht für institutionelle oder gewerbliche Nutzung vorgesehen. Lifetime Products, Inc. übernimmt für eine 

derartige Anwendung keine Haftung. Bei institutioneller oder gewerblicher Nutzung erlischt die Gewährleistung. 

6. Unsere Waren beinhalten Gewährleistungen, die durch das Verbrauchergesetz von Australien nicht ausgeschlossen werden 

können. Sie haben Anspruch auf Ersatz oder Rückerstattung für einen Hauptmangel und auf Schadenersatz bei allen anderen 

angemessen vorhersehbaren Verlusten oder Schäden. Sie haben auch Anspruch auf eine Reparatur oder einen Ersatz, wenn 

die Waren nicht von zumutbarer Qualität sind und sich der Fehler nicht zu einen Hauptfehler ausweitet.

7. Diese Gewährleistung gilt ausdrücklich an Stelle aller anderen Gewährleistungen, ausdrücklich oder stillschweigend, 

einschließlich der Gewährleistung zur Handelstauglichkeit oder Eignung für einen bestimmten Zweck, soweit dies im zulässigen 

Rahmen gesetzlicher Bestimmungen des Bundes oder der Bundesländer liegt. Weder Lifetime Products, Inc. noch deren Vertreter 

übernehmen irgend eine andere Haftung in Verbindung mit diesem Produkt. Diese Gewährleistung verleiht Ihnen besondere 

Rechtsansprüche und Sie können auch sonstige Rechtsanspruch haben, die von Staat zu Staat abweichend sind.  

www.lifetime.com

BITTE IHREN MIT DATUM VERSEHENEN KAUFBELEG UND FOTOS DER BESCHÄDIGTEN BAUTEILE HINZUFÜGEN.
PRODUKTMÄNGEL IN SCHRIFTFORM BERICHTEN AN:

Lifetime Products, Inc., PO Box 160010 Clearfi eld, UT 84016-0010, USA, 

oder telefonisch an 1-800-225-3865 M-F 07:00 Uhr bis 17:00 Uhr MST.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT FÜR SCHNELLEREN KUNDENDIENST.
Besuchen Sie www.lifetime.com oder Telefon 1-800-225-3865 noch heute für die Registrierung Ihres Produkts.

FÜR INTERNATIONALE GEWÄHRLEISTUNGSANSPRÜCHE:
All Gewährleistungsansprüche müssen mit Kaufbeleg erfolgen. Berichten Sie alle Gewährleistungsansprüche in Schriftform 

an Ihren örtlichen Verkaufsstellenvertreter. Bitte Ihren mit Datum versehenen Kaufbeleg und Fotos der beschädigten Bauteile 

hinzufügen. Zum Ermitteln Ihres Vertreters in Ihrer Region besuchen Sie bitte: www.lifetime.com/international

5 JAHRE EINGESCHRÄNKTE WERKSGEWÄHRLEISTUNG
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DE FABRIKANT BEHOUDT ZICH HET RECHT VOOR OM VERVANGINGEN TE GEBRUIKEN VOOR GARANTIECLAIMS INDIEN ONDERDELEN NIET 

BESCHIKBAAR OF VEROUDERD ZIJN.

1. Basketbalsystemen van Lifetime bieden garantie aan de originele koper om vrij te zijn van materiaal- en fabricagefouten voor een 

periode van tien jaar vanaf de datum van de originele aankoop. Het woord “gebreken” wordt gedefi nieerd als onvolkomenheden 

die het gebruik van het product belemmeren. Gebreken die het gevolg zijn van verkeerd gebruik, misbruik of nalatigheid maken 

deze garantie ongeldig. Deze garantie dekt geen gebreken die het gevolg zijn van onjuiste installatie, veranderingen of een ongeluk. 

Deze garantie dekt geen schade die het gevolg is van vandalisme, roest, natuurverschijnselen of enige andere omstandigheid 

waarop de fabrikant geen invloed heeft.

2. Deze garantie is niet overdraagbaar en is uitdrukkelijk beperkt tot de reparatie en vervanging van het product met gebreken. 

Indien een product een gebrek vertoont dat onder de voorwaarden van deze garantie valt, zal Lifetime Products, Inc. de 

onderdelen met gebreken repareren of vervangen zonder enige kosten voor de koper. Verzendkosten naar en vanaf de fabriek of 

het distributiecentrum zijn niet gedekt en zijn voor rekening van de koper. Arbeidskosten en gerelateerde kosten in verband met 

de verwijdering, installatie of vervanging van het basketbalsysteem of de onderdelen ervan worden niet gedekt door deze garantie.

3. Deze garantie biedt geen dekking voor krassen of schuurplekken op het product die het gevolg zijn van normaal gebruik. 

Gebreken die het gevolg zijn van opzettelijke beschadiging, nalatigheid, onredelijk gebruik of aan de rand hangen maken deze 

garantie ongeldig.

4. De aansprakelijkheid voor incidentele schade of gevolgschade is uitgesloten voor zover dit door de wet wordt toegestaan. 

Hoewel al het mogelijke zal worden gedaan om het hoogst mogelijke niveau van veiligheid te bewerkstelligen, kan uitsluiting 

van lichamelijk letsel niet worden gegarandeerd. De gebruiker aanvaardt alle risico’s op letsel in verband met het gebruik van 

dit product. Alle goederen worden verkocht onder deze voorwaarde, en geen enkele vertegenwoordiger van de onderneming 

mag van dit beleid afwijken of hierin veranderingen aanbrengen.

5. Dit product is niet bedoeld voor institutioneel of commercieel gebruik; Lifetime Products, Inc. aanvaardt geen enkele 

aansprakelijkheid voor dergelijk gebruik. Institutioneel of commercieel gebruik maken de garantie ongeldig.

6. Onze goederen komen met garanties die niet kunnen worden uitgesloten onder het Australisch consumentenrecht. U heeft 

het recht op een vervanging of restitutie in geval van een ernstig gebrek, en een vergoeding voor enig ander redelijkerwijs te 

verwachten verlies of schade. U heeft ook het recht op reparatie of vervanging van de goederen indien de kwaliteit van de 

goederen niet acceptabel is en het gebrek geen ernstig gebrek vormt.

7. Deze garantie vervangt alle andere garanties, expliciet of impliciet, inclusief garanties van verhandelbaarheid of geschiktheid 

voor gebruik voor zover toegestaan door de federale en staatswetten. Noch Lifetime Products, Inc., noch enige vertegenwoordiger 

aanvaardt enige andere aansprakelijkheid in verband met dit product. Deze garantie geeft u bepaalde wettelijke rechten, en het 

is mogelijk dat u ook andere rechten heeft die per staat kunnen verschillen. 

www.lifetime.com

GELIEVE UW BEWIJS VAN AANKOOP MET DATUM EN FOTO’S VAN BESCHADIGDE ONDERDELEN BIJ TE SLUITEN. 

MELD GEBREKEN VAN PRODUCTEN SCHRIFTELIJK AAN:

Lifetime Products, Inc., PO Box 160010 Clearfi eld, UT 84016-0010 

of bel met 1-800-225-3865 maandag t/m vrijdag van 7.00 uur tot 5.00 uur MST.

REGISTREER UW PRODUCTEN VOOR EEN SNELLERE KLANTENSERVICE.
Ga naar www.lifetime.com of bel met 1-800-225-3865 om uw product vandaag nog te registreren.

VOOR INTERNATIONALE GARANTIECLAIMS:
Alle garantieclaims moeten worden vergezeld van een bewijs van aankoop. Meld alle garantieclaims schriftelijk aan uw 

regionale verkoopvertegenwoordiger. Gelieve uw bewijs van aankoop met datum en foto’s van beschadigde onderdelen bij te 

sluiten. Ga naar www.lifetime.com/international om de vertegenwoordiger voor uw regio op te zoeken.

5 JAAR BEPERKTE FABRIEKSGARANTIE
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www.lifetime.com

Oder rufen Sie uns auf 1-800-424-3865 an

www.lifetime.com

www.lifetime.com

TOLLEN PRODUKTEN

en 9.00 tot 1.00 uur zaterdag MST

www.lifetime.com

VOEGEN


